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SUMMARY 

The article is devoted to the description of 

the subjective-evaluative vocabulary of the 

animated cartoon discourse in the aspect of 

philological education. The aim of the work is 

the analysis of language of modern animated 

cartoon texts, as well as the correlation of 
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colloquial and literary-written language units 

with positive and negative evaluation is illustra-

ted, the role of philological education in forming 

the emotional-evaluative sphere of personality is 

demonstrated. 
Key word: subjective-evaluative vocabula-

ry, colloquial, literary-written, positive, negative, 
animated cartoon discourse, philological edu-
cation. 
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